
1



2



3



4



5



6



7



8



9



    機材仕様明細書

参考銘柄

番  号 機　　材　　名 仕　 　様 数量

(メーカー名等)

0 総則 （総則）

General 1.中古品は認めない。

2.(梱包方法について)　納入者は、仕向地ごとに機器を仕分けの上、

梱包すること。

3.(梱包について）　納入者は、立会検査時に、仕向地ごとに機器を

分けて数量確認できるよう手配すること。

4.メーカー設定の標準付属品は、仕様欄に記載がなくとも納品するこ

と。

1 サイレン付メガホン （仕様）ﾀｲﾌﾟ：ｻｲﾚﾝ付き 50

Megaphone 　防水性能：JIS C 0920の保護等級5（防噴流型）

　準拠（IPX5）

　出力：定格6W以上、最大10W以上

　材質：ASA樹脂相当

　寸法：

　口径；φ150mm程度

　全長；250mm程度

　重量：680g以下（電池別）

　通達距離：JEITA準拠

　音声時；250m以上

ｻｲﾚﾝ時；315m以上

　電池持続時間：JEITA準拠

　音声時；8時間以上

ｻｲﾚﾝ時；20分以上

　付属品：取扱説明書（英文または和文、1部／台）

　電源：乾電池駆動
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    機材仕様明細書

参考銘柄

番  号 機　　材　　名 仕　　　　　　　　　　　　　様 数量

(メーカー名等)

　　（単3形乾電池×6個など、初期駆動分付属のこと）

1 サイレン付メガホン 参考銘柄 ① ER-1206S　防滴小型ﾒｶﾞﾎﾝ（ﾊﾝﾄﾞ型） TOA

 つづき [構成]

　　　　ER-1206S（本体）

　　　　単3形乾電池（6個／台）

標準付属品：

　　　　ﾊﾞｯﾃﾘｰｽﾍﾟｰｻｰ（1個／台）

　　　　取扱説明書（英文、1部／台）

参考銘柄 ② TR-215SA　ｻｲﾚﾝ付きﾒｶﾞﾎﾝ UNI-PEX

[構成]

　　　　TR-215SA（本体）

　　　　単3乾電池（6個／台）

標準付属品：

　　　　反射ｼｰﾙ（1枚／台）

　　　　取扱説明書（英文、1部／台）

2 ＰＣ盗難防止ケーブル （仕様）ﾀｲﾌﾟ：ﾉｰﾄﾊﾟｿｺﾝ盗難防止用 60

Security Cable 　　　　ｹｰﾌﾞﾙ材質：ｶｰﾎﾞﾝｽﾁｰﾙまたはｽﾁｰﾙ

　　　　ｹｰﾌﾞﾙ寸法：（φ5.0mm～φ5.5mm程度）×L1.8m以上

　　　　ﾛｯｸ材質：鋼鉄合金または亜鉛合金（樽型ｷｰﾛｯｸ）

　　　　対応ｾｷｭﾘﾃｨｽﾛｯﾄｻｲｽﾞ：縦3mm×横7mm程度

　　　　重量：260g以下

　　　　付属品：取扱説明書（英文または和文、1部／個）

　　　　　　　　鍵（2本／個）

　　　　　　　　結束用ﾊﾞﾝﾄﾞ（1個／個）
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    機材仕様明細書

参考銘柄

番  号 機　　材　　名 仕　　　　　　　　　　　　　様 数量

(メーカー名等)

ＰＣ盗難防止ケーブル 参考銘柄 ① ESL-30　ｾｷｭﾘﾃｨﾜｲﾔｰﾛｯｸ エレコム

Security Cable [構成]

つづき 　　　　ESL-30（本体）

標準付属品：

　　　　鍵（2本／個）

　　　　隙間用ﾊﾟｯﾄﾞ（1種類／個）

　　　　結束用ﾊﾞﾝﾄﾞ（1個／個）

　　　　取扱説明書（和文、1部／本）

3 携帯アラーム （仕様）ﾀｲﾌﾟ：携帯ｱﾗｰﾑ及び侵入警戒用ﾄﾞｱｾﾝｻｰ 80

Burglar Alarm 　　　　音量：130dB程度

　　　　寸法：W60×D30×H70mm程度

　　    本体材質：ABS樹脂

　　　　ﾄﾞｱ用ｾﾝｻｰｺｰﾄﾞ付き

　　　　裏面ｸﾘｯﾌﾟ付き

　　　　電源：乾電池駆動

　　　　　　　（9Vｱﾙｶﾘ電池1個など、初期稼動分付属のこと）

　　　　付属品：取扱説明書（英文または和文、1部／台）

参考銘柄①　ALERT-MATE ALM-M3
竹中エンジニアリ
ング

[構成]

　　　　ALERT-MATE ALM-M3（本体）

　　　　9V型006Pｱﾙｶﾘ乾電池（1個／台）

標準付属品：

　　　　携帯用クリップ（1個／台）

　　　　ピン接続用紐（1本／台）

　　　　本体固定用紐（1本／台）
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    機材仕様明細書

参考銘柄

番  号 機　　材　　名 仕　 　様 数量

(メーカー名等)

3 携帯アラーム ドアプロテクター用紐

 つづき 9V006P乾電池

参考銘柄②　ALERT-MATE MkⅢ　
オーストリッチイ
ンターナショナル

[構成]

　ALERT-MATE MkⅢ（本体）

　9Vｱﾙｶﾘ電池（1個／台）

標準付属品：

ｽｷﾏｽｲｯﾁ（1個／台）

ｷｰﾎﾙﾀﾞｰ（1個／台）

ｽﾄﾗｯﾌﾟ（2種／台）

ｾﾝｻｰｺｰﾄﾞ（1本／台）

　取扱説明書（和文、1部／台）

4 内鍵用補助錠 （仕様）用途：面付本締錠 120

Door Lock 　（間仕切、点検口、ﾄﾗﾝｸﾙｰﾑなど取り付け用）

　材質：ｽﾃﾝﾚｽ（ﾎｰﾆﾝｸﾞ仕上げ)または相当品

ｽﾄﾗｲｸ：内開き扉用箱状ｽﾄﾗｲｸ（受口金）付き

ﾀｲﾌﾟ：外側；ｼﾘﾝﾀﾞｰなし

　内側；ｻﾑﾀｰﾝ付き

　扉厚範囲：25～40mm程度

　付属品：内開き扉用箱状ｽﾄﾗｲｸ（受口金）（1個／個）

　取り付けﾋﾞｽ（1式／個）

　取扱説明書またはﾏﾆｭｱﾙ

　（英文または和文、1部／個）
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    機材仕様明細書

参考銘柄

番  号 機　　材　　名 仕　　　　　　　　　　　　　様 数量

(メーカー名等)

4 内鍵用補助錠 参考銘柄 ①NDZ-3(NDZ.SK1付）　面付本締錠 美和ﾛｯｸ

 つづき [構成]

　　　NDZ-3(NDZ.SK1付）（本体）

標準付属品：

　　　　内開き扉用箱状ｽﾄﾗｲｸ（受口金）（1個／個）

　　　　取り付けﾋﾞｽ（1式／個）

　　　　取扱説明書（和文、1部／個）

5 ﾄﾞｱﾁｪｰﾝ （仕様）用途：玄関などの出入り口用 85

Door Chain 　　　　材質：ｽﾃﾝﾚｽ（SUS-304）

　　　　仕上げ：ﾎｰﾆﾝｸﾞまたはﾍｱｰﾗｲﾝ

　　　　引張破壊強度：150kg以上

　　　　付属品：取り付けﾈｼﾞ（1式／個）

参考銘柄 ①No. 538 ドアチェーン ﾍﾞｽﾄ

[構成]

　　　　No. 538 ドアチェーン（本体）

標準付属品：

　　　　取り付けﾈｼﾞ（1式／個）

　　　　取扱説明書（和文、1部／個）

参考銘柄 ②DCH-KJ 中西産業

[構成]

       DCH-KJ　（本体）

標準付属品：

　　　　取り付けﾈｼﾞ（1式／個）

　　　　取扱説明書（和文、1部／個）
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    機材仕様明細書

参考銘柄

番  号 機　　材　　名 仕　 　様 数量

(メーカー名等)

6 ﾄﾞｱｶﾞｰﾄﾞ 仕様）用途：玄関などの出入り口用 50

Door Guard 　材質：ステンレス

　仕上げ：ｼﾙﾊﾞｰ

ﾀｲﾌﾟ：外開き用

ﾄﾞｱｽﾄｯﾌﾟ付き

　引張強度：400kg以上

　付属品：取り付けﾈｼﾞ（１式／個）

 取扱説明書（英文または和文、１部／個）

参考銘柄①　No. 154OCS(ストップ付き）　セーフティガード ﾍﾞｽﾄ

[構成]

　No. 154OCS(ストップ付き）　セーフティガード（本体ｾｯﾄ）

標準付属品：

　取り付けﾈｼﾞ（１式／個）

　取扱説明書（和文、1部／個）

参考銘柄②　SUS-D-98 ステンレスドアガード 中西産業

[構成]

　SUS-D-98 ステンレスドアガード（本体ｾｯﾄ）

標準付属品：

　取り付けﾈｼﾞ　2種（1式／個）

　取扱説明書（和文、1部／個）
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梱包条件書 

 

1 マーキング 

 梱包ケースの両サイドには、下記のマークをつけること。 

 

(1)ケース・マーク（黒字） 

コンサイニー略称：別添コンサイニーリストの「コンサイニー略称」参照 

    

 仕向地都市名、国名：別添コンサイニーリストの「仕向地」参照 

（インボイス番号） 

C/No. （ケース番号/ケース数） 

 

(2)サイド・マーク(赤字) 

 別添コンサイニーリストの「サイドマーク」参照 

 

(3)CAUTION/CARE MARK(TOP MARK等)  

 運送途中で取扱注意が必要な場合は、関連マーク（FRAGILE, HANDLE WITH 

CARE, THIS WAY UP, CENTER OF GRAVITY等）を見やすい位置に貼付。危険物が

ある場合は、安全な梱包とし、危険物である旨マークを貼付すること。温度管

理品がある場合は、温度管理品である旨マークを貼付すること。 

 

(4)注意事項 

① 輸送中での盗難防止のため、梱包ケースにはメーカー名やメーカーのマー

ク、MADE IN JAPANの標記等をつけないこと。 

② 梱包ケース毎にパッキングリストを作成し、パッキングリストに記載する

ケース番号と実際のケースに付けるケース番号・内容品は一致させるこ

と。 

③ 梱包ケース内の各々の包装箱・袋には、契約書中の内訳明細書の該当する

アイテム番号を付すこと。 

 

2 梱包条件 

以下のとおりとすること。 

 

ア 基本事項 

(1) 仕向地にて大型フォークリフト等がない場合を考慮し、一梱包の重量は単
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品を除きできるだけ500kgを超えないようにすること。 

(2) その上で、フォークリフトによる積卸しを想定して、梱包ケースには、滑

材、すり材をつけること。

(3) 各個の重量、容積を平均化し、梱包ケース内には緩衝材を入れて、中の資

機材が動揺しないようにすること。また、梱包ケースには必要に応じて重

心位置を示すこと。

(4) 危険物は、国連で定められた輸送用容器（包装・梱包方法）で輸送するこ

と。

(5) 免税通関が完了するまで屋外の保税蔵置場に置かれることもあるため、中

の資機材が雨水で濡れないよう必要に応じ防水処理を行い、結露による錆

びを防ぐための乾燥剤の封入などの対応をすること。

(6) 精密機械や有効期間があるもののような特別配慮を要する資機材について

は、メーカーと相談し、メーカーが機材の特性から本梱包条件書と異なる

梱包方法を提案する場合は、それを採用すること。

(7) 付属品を含む機材は、本体と付属品を原則同じ梱包ケースに含めることと

し、開梱時に機材を容易に判別できるよう配慮すること。

イ 航空輸送梱包

(1) 原則としてダブルカートン強化段ボール箱梱包とすること。

(2) 原則として高さ160cm以内かつ長さ・幅・高さの合計が250cm以下とし、外

装を含めた総重量は1個500kg以下とすること。

(3) 航空会社は最大高さ3mまでの段積みを行うため、下段に積まれた貨物は、

上段の貨物の自重に加え、航空機が運航中に受ける荷重(通常2G程度)も合

わせて受けることになるので、充分な強度を持った段ボール（JIS Z 1506

及びJIS Z 1516の規格を満たす複両面段ボールまたは複々両面段ボール）

により、かつ JIS Z 1507の規格を満たす形状の箱とすること。上面には

充分な強度を持たせ、かつ平坦な形状となるように梱包すること。

(4) 高さ160cmを上回る場合、長さ・幅・高さの合計が250cmを上回る場合、ま

たは外装を含めた総重量が1個50kgを上回る場合は、海上輸送用梱包の条件

に基づく合板密閉梱包又は木材梱包とすること。

(5) 気圧の変化に耐えられるように梱包すること。

(6) 危険物の場合は、ICAO、IATA等の規則に従うこと。

(7) 温度管理品（冷蔵品、冷凍品）は、保冷剤やドライアイスなどを適切に利

用すること。

ウ 木材梱包とする場合の条件

(1) 堅牢かつ取扱上便利な梱包であること。そのため、原則として、合板密閉梱

包とする。梱包に使用する合板は、JAS規格の普通合板とすること。ただし、
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機材によっては厳重梱包が必要な場合やパレット梱包、すかし梱包またはス

チール梱包等が良い場合もあるので、メーカーと相談のうえ適切な梱包とす

ること。 

(2) 原則としてJIS Z 1402以上の規格の木箱密閉梱包とする。

(3) 重量が500kg以上かつ長さ15ｍ、幅5ｍ、高さ5ｍ以内の場合は、JIS Z 1403

以上の規格の枠組箱密閉梱包。

(4) 仕向地により国連公表の国際基準（ISPM NO.15）に基づき熱処理・燻蒸など

の必要な処理を行った木材を使用すること。

(5) 必要に応じ、梱包ケースの側板の上下又は中間、及びふた板の両サイド又は

中間に、胴桟を打ちつけること。

(6) 梱包ケースは、必要に応じ、帯鋼、すみ金、かど金により補強すること。

(7) 電気機器、精密機械、その他特別配慮を要する機材については、真空バリア

梱包とすること。

(8) 内陸輸送に当たって木箱密閉梱包ケースを解体する場合に備え、各々のアイ

テムの包装をダブルカートン強化段ボール箱等内陸輸送に耐えられるもの

にしておくこと。 

以上 
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船積渡し 

輸送条件書 

1. 業務内容 船積渡し

（１）到達地空港までの輸送手配

（２）仕向国輸入通関時に必要な書類（領事査証、原産地証明等）の確認と取得

手配 

（３）輸出貿易管理令等にかかる取引審査・該非判定、米国再輸出規制にかかる

該当品の有無の確認、及び、該当品がある場合の輸出許可取得手続き 

（４）船積書類（Air Waybill、インボイス、パッキングリスト等）の作成

（５）輸出通関手続き

（６）危険品がある場合の諸手続き

（７）温度管理品がある場合、輸送中（通関手続き中、内陸輸送中含む）の温度

管理に留意すること。 

（８）貨物海上保険付保

（９）経由国を通過するための諸手続き

（10）上記に付随する業務

２ 輸送条件 

（１）出発地空港：日本国内空港（受注者の手配による）

（２）到達地空港：別添コンサイニーリストのとおり（9 か国）

（３）輸送対象機材：全アイテム航空輸送

（４）業務の範囲：到達地空港における荷卸しまで（デバンニングを含む）

（５）安全かつ迅速な輸送

受注者は、到達地空港に至るまで、安全かつ迅速な輸送を手配しなければ

ならない。 

（６）積替え条件

途中経由地での積替えは原則的に禁止する。ただし、輸送事情等やむを得

ない理由で積替えする場合は、認めることとするが、貨物海上保険料等の追

加分が発生する場合については、受注者の負担とする。 

（７）発注者又は荷受人の責任と費用負担で行う事項

①相手国における輸入通関手続き

受注者は荷受人の輸入通関手続きを側面支援し、免税手続きが速やかに

行なえるよう必要書類を遅滞なく提出すること。 

②到達地空港から仕向地までの陸上輸送
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船積渡し 

３ 貨物海上保険 

発注者が締結している包括予定保険 Open Policy に基づき、発注者を被保険

者、受注者を保険契約代行者として、発注者の特約条件による貨物海上保険を、

以下の期間で付保すること。なお、船積完了から保険が適用される。 

・航空輸送   到達地空港荷揚げ後 30 日 

４ 輸送書類 

（１）必要書類と部数

受注者は、以下の書類が発行され次第、発注者に速やかに提出すること。

（航空輸送の場合、原則として出発予定日の 14 営業日前までに①②③⑨

を提出のこと。） 

提出書類名 提出部数 

① 航空輸送：Air Waybill 正１部、写１部 

② Invoice *1 ２部 

③ Packing List ２部 

④ 保険証券/Marine Cargo Policy 正２部、写１部 

⑤ 海上保険料請求書／Debit Note ２部 

⑥ 原産地証明書 *2 正１部、写１部 

⑦ 領事査証 *2 正１部、写１部 

⑧ 梱包材熱処理証明書等 *3 正１部、写１部 

⑨ 輸送日程報告カード（予定） １部 

⑩ 輸送日程報告カード（到着） １部 

⑪ 輸出許可通知書 １部 

*1 書式は受注者のものを使用すること。荷受人宛として受注者署名入りとする

こと。 

*2 仕向国または経由地で必要な場合は取り付けること。

*3 梱包材熱処理・燻蒸等の処理済みのスタンプがあれば証明書は不要。

（２）船積書類記載事項

(Consignee)

JICA 在外事務所 （別添コンサイニーリストのとおり） 

(Notify Party)  

Same as consignee 
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船積渡し 

(Shipper) 

受注者とする。ただし、on behalf of JICA と追記すること。 

(その他) 

別添国別購送機材リストの通り、上記輸送条件に則り、国別に輸送すること。 

５ 注意事項 

（１）輸送書類の提出は国別に仕分けて提出すること。

（２）クーリエ便（国際宅急便）にて機材を輸送することは不可とする。

以上 
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国名

1 モザンビーク

2 ウガンダ

3 ガボン

4 ジンバブエ

5 ベナン

6 ジョージア

9カ国2022年度防犯機器の本邦購送向け機材Consigneeリスト

下記の表の宛先及び仕向け地を
シッピングマーク該当欄に記載す
ること

コンサイニー略称※1

＜ 
仕向け地 ※2 

C/N0.1 -- UP 

コンサイニー略称
※1

JICA MOZAMBIQUE 
OFFICE 

JICA UGANDA OFFICE 

JICA/JOCV GABON 
OFFICE 

JICA ZIMBABWE OFFICE 

JICA/JOCV BENIN OFFICE 

JICA Georgia OFFICE 

仕向け地 ※2 

Maputo, 
MOZAMBIQUE 

Kampala, 
UGANDA 

Libreville, 
GABON 

Harare, ZIMBABW 

Cotonou 
RP. Benin 

Tiflis, 
Georgi 

サイドマー

ク※3

西語

英語

仏語

英語

仏語

英語

サイドマークは以下から、表中に指定された言語にて記載する
こと※3

英）TECHNICAL COOPERATION BY THE 
GOVERNMENT OF JAPAN 

西）COOPERACION TECNICA POR EL GOBIERNO 
DELJAPON 

仏）COOPERATION TECHNIQUE PAR LE 
GOUVERNEMENT DU JAPON 

CONSIGNEE ADDRESS 

Marginal Avenue 141, Torres Rani Office Building, 9th 
Floor, Maputo, MOZAMBIQUE 

4th Floor, Course View Towers Plot 21 Yusuf Lule Road, 
Nakasero, Kampala UGANDA 

Boulevard du Bord de Mer, Quartier Batterie IV, N0.27 
lmmeuble Malaika, GABON 

4 Lucie Lane, Avondale, Harare, ZIMBABWE 

Djomehountin Haie-vive llot 628-G, Cotonou, R.P. 
BENIN 

Pixel Center, 8th floor, 34 Chavchavadze Ave., Tbilisi 0179, 
Georgia 

TEL&FAX 

TEL: (258-21) 486357, 
486358 
FAX: (258-21) 486356 

TEL:+256-393-000014 
, +256-200-911123 

TEL:241 (0) 11443345 

TEL: (263-24) 
2333076/2334317 /2303988 
FAX: (263-24) 2339338 

TEL: (229) 21309907 
FAX: (229)21309906 

TEL: (+995 32) 2507980 
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国名
コンサイニー略称

仕向け地 ※2
サイドマー

CONSIGNEE ADDRESS TEL&FAX 
※1 ク※3

7 パラオ JICA PALAU OFFICE 
Koror, 

英語
George Ngirarsaol Commercial Building, Koror, TEL: (680) 488-5373 

PALAU REPUBLIC OF PALAU 96940 FAX: (680) 488-3656 

JICA/JOCV MARSHALL 
Majuro Atool 

1st Floor, PII Complex, Delap Village, Majuro Atoll, MH TEL: (692)625-5437 
8 マーシャル THE MARSHALL 英語ISLANDS OFFICE 

ISLANDS 
96960 REPUBLIC OF THE MARSHALL ISLANDS FAX: (692)625-5439 

， ベリ ーズ JICA BELIZE OFFICE 
Belize City, 

英語
#301 Belize Marina Towers, Belize City, BELIZE, TEL: ((501) 2234404、

BELIZE Central America (501)2234663
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防滴小型メガホン
（ハンド型）

PC盗難防止用ケー
ブル

携帯アラームライ
ト付

内鍵用補助錠シリ
ンダ無し

ドアチェーン ドアガード

1 モザンビーク - - - 10 5 10

2 ウガンダ 10 35 40 40 40 -

3 ガボン 10 - 10 10 10 -

4 ジンバブエ - 10 10 10 10 -

5 ベナン - - - 10 - 20

6 ジョージア 10 10 10 10 10 10

7 パラオ 20 5 5 - 5 5

8 マーシャル - - 5 - 5 5

9 ベリーズ - - - 30 - -

合計数 50 60 80 120 85 50

9ヵ国2022年度　防犯機器本邦購送要望リスト(国別）

拠点名

防犯機器名
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